
        
            
                
            
        

    
	ИТАЛО КАЛЬВИНО 

	ХАЙРЫН ИЛЧ

	“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ҮНЭНЧ ДУРЛАЛ (итали өгүүллэгүүд)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2024 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ИТАЛО КАЛЬВИНО 
(1923 онд төржээ)

	Эсэргүүцлийн хөдөлгөөнд өөрийн биеэр идэвхтэй оролцон тулалдаж явсан Итало Кальвино италийн эсэргүүцлийн хөдөлгөөний тухай олон сайхан өгүүллэг, роман бичжээ. Мөн түүний уран бүтээлд орчин үеийн италийн амьдрал, баяжихын шуналд автан хүнийг хуурч мэхлэх, алан хядах, биеэ худалдах зэрэг хөрөнгөт ертөнцийн бузар булай амьдралыг хурцаар шүүмжлэхийн хамт эгэл жирийн хүмүүсийн ариун сайхан сэтгэл, чин үнэнч хайр дурлал, сайн сайхан амьдралын төлөө тэмцэж буй зэргийг жирийн үгээр богино хэлбэрийн бүтээлээр тод зурдаг юм. Итало Кальвино өөрийн уран бүтээлд уран зөгнөлийн хамгийн хялбар жирийн аргыг хэрэглэдэг учир түүнийг «италийн Гримм» гэж нэрлэх ч явдал бий.

	Итало Кальвино богино хэлбэрийн өгүүллэгийн уран дархан юм.

	 


ХАЙРЫН ИЛЧ

	Ажилчин Артуро Массори шөнийн ээлжид ажилладаг тул өглөөний зургаан цагт ажлаа дуусна. Ажилладаг үйлдвэрээс гэр нь нэлээд зайтай тул зуны цагт дугуйгаар, өвөл болон бороотой саруудад трамвайгаар явах бүлгээ. Тэр бээр долоон цагт арван таван минут дутуу байхад юм уу, яг долоод, заримдаа гэргий Элидагийнхаа цагны сэрүүлэг дуугарахын өмнөхөн юм уу, дуугарсны дараахан гэртээ хүрч ирнэ.

	Өглөөний гүн нойроо хэдхэн хором ч атугай үргэлжлүүлэхийг хүсэн нүүрээ дэрэндээ шигтгэх бүсгүйн мэдрэхүйд цагны сэрүүлэг, нөхрийн нь хөлийн алхаа олонтоо давхцан бууна. Дараа нь хувцаслахаар үсээ нүүр лүүгээ унжуулан арай чарай өндийнө. Дөнгөж сая гал тогооны өрөөнд орж ирэн хоосон сав, халуун саваа угаагуурын доор тавьж буй Артурогийн өмнө яг л ийм байдалтай гарч ирдэг байв. Нөхөр нь цахилгаан пийшингээ залгаж, хар цай бэлдэнэ. Нөхрийгөө харахад Элида үсээ илбэн, түүний өмнө нойрмог, замбараагүй бүсгүйн дүр харуулсандаа ичсэн мэт нүдээ аль болохоор том нээхийг оролдоно. Хоёулаа хамт унтсан бол ч шал өөр дөө. Өглөө хоёулаа нэгэн цагт нойрноос сэрэх тул эрх тэгш байж болно.

	 Заримдаа бүх юм шал өөрөөр эргэнэ. Нөхөр нь цагны сэрүүлэг дуугарахын өмнөхөн гартаа цай барьчихсан Элидаг сэрээхээр өрөөндөө орж ирнэ. Тэр үед бол юм бүхэн сайн сайхан болж байв. Нойрноос сэрэхийг чармайн буй бүсгүйн царай улам гоо сайхан, энхрий болон, суниахаар дээш өргөсөн гар нь Артурогийн хүзүүг тэврэн авч хоёулаа халуунаар тэврэлдэнэ. Артуро борооныхоо цувыг тайлж амжаагүй ч эхнэрээ дэргэдээ байгааг мэдэх нь хамгийн дээд жаргал гэж бодох бөгөөд бүсгүй ч нөхрийнхөө хүйтэн буюу чийглэг биеэр жигнэхэд гадаа бороотой, манантай буюу цастай, цаг агаар ямар байгааг мэдэрнэ. Гэвч заавал 

	— Гадаа цаг агаар ямар байна? гэж лавлана. Нөхөр нь дадал болсон зангаараа дугуйтай явахад зам ямар байсан, цаг агаар ямар байгаа, ажлын бэрхшээл, тасгуудаар яригдаж байгаа хов жив зэрэг аар саар зүйл тоочин шивнэнэ.

	Энэ үед байр нь үргэлж муу халах учир Элида бага зэрэг чичрэн хувцсаа тайлж гар нүүрээ угаана. Нөхөр нь угаалгын өрөөнд түүний хойноос орж ирэн хувцсаа тайлан үйлдвэрээсээ авч ирсэн тоос, шороогоо яаралгүйхэн угаана. Тэр хоёр угаагуурынхаа өмнө хагас нүцгэн зогсож хааяа хааяа бие биеэ нудчин, савангаа булаалдан, ам хамхихгүй ярьсаар хамаг нууцаа тоочиж гүйцнэ. Заримдаа бие биеийнхээ ар нурууг угаахдаа энхрийлэн илэлцэх бүлгээ.

	Гэнэт Элида «Ээ бурхан минь, бүүр оройтлоо» хэмээн хашхирч оймсныхоо татуурга, банзлаа явуут яаран өмсөнө. Үсээ тал тал тийш нь самнан, амандаа үснийхээ хавчаарыг зуунгаа нүүрээ тольдоно. Артуро түүний ар талд хоёр янжуур асаан нэгийг нь өөрөө зуун, нөгөөг нь эхнэртээ өгч хөлөө ачин эхнэрээ ширтэн сууна. Ингэж суухдаа хийх юмгүй гараа хумхин суугаадаа зовох мэт. Элида бэлэн болмогцоо пальтогоо өмсөн нөхрөө яаран үнсэж хаалгаа нээнэ.

	Нөхөр нь эхнэрийнхээ шатаар гүйн буухыг чагнан үлддэг байлаа.

	Артуро тийнхүү гав ганцаар үлдэнэ. Тэр бээр Элидагийн хөлийн чимээг сонсон, сонсогдохгүй болохоор нь хашаан дотуур, орох хаалгаар гарч явааг, засмал замаар явааг, трамвайн буудал дээр хүрч байгааг нь сэтгэлдээ дүрслэн бодно. Харин трамвайн чимээг бол маш тод сонсоно. Трамвайн хяхтнан зогсоход шатаар нь хүн авирах бүрд хуучирсан шат чимээтэйеэ дуугарна. «За болж трамвайд сууж амжлаа» гэж өөрөө өөртөө өгүүлэн өглөө бүр гэрээс нь үйлдвэр хүргэдэг арван нэгдүгээр трамвайд эрэгтэй, эмэгтэй ажилчдын дунд эхнэрээ чихэлдэн орохыг дүрслэн бодож янжуурынхаа ишийг нухлан няцалж цонхныхоо хаалтыг буулган өрөөгөө харанхуй болгоод орондоо орно...

	Ор нь Элидагийн босохдоо орхисон хэвээр авч Артурогийн унтдаг тал шинэхэн зассан лугаа адил яг л хэвээр байх аж. Тэр бээр тавтайяа хэвтсэнээ тун удалгүй дулаан бүлээн байгаа хэсэг рүү нэг хөлөө, дараа нь нөгөө хөлөө жийснээ яваандаа Элидагийн хэвтэж асан хэсэг рүү гулган орно. Чингээд эхнэрийнхээ үнэр шингэсэн дэрэнд нүүрээ наан нам тайван унтана.

	Элида орой эргэж ирэхдээ Артурог тасалгаа дотроо ийш тийш холхин байхыг харах амой. Тэр бээр ямар нэг юм буцалгахаар гал дээр тавьжээ. Оройн хоол хүртэл хэдхэн цагийн дотор тэр бээр юу чадахаа хийжээ. Ороо хурааж, хогоо шүүрдсэн болж, хиртэй хувцас хунараа усанд дэвтээж. Элида тэр бүхнийг нь «тун сайн болж» гэж магтах боловч яг үнэнийг нь хэлэхэд түүнийг хүлээн тэсэж ядахдаа хийх юмаа олж ядан хийсэн зүйл байна. Тэр үед нь гадаа гудамжинд чийдэн асан Элида нэг дэлгүүрээс нөгөөг хэсэн эмэгтэйчүүдээр дүүрсэн зах зээлээр орж аар саар зүйл худалдан авч байдаг ажээ.

	Эцсийн бүлэгт шатан дээр өглөө явснаас нь шал өөр, өдрийнхөө ажилд ядран, худалдан авсан зүйлдээ түүртэн хөлөө чирсэн, хүнд алхаа сонсогдоно. Артуро яаран угтан гарч гартаа барьсан сагстай зүйлийг нь авч яриа хөөр болсоор гэртээ орж ирнэ. Эхнэр нь гал тогооныхоо өрөөнд орж ирмэгц сандал дээр лагхийтэл суухад нөхөр нь сагсыг нь суллана. Удаж түдэлгүй эхнэр нь «За ажилдаа» гэж өгүүлээд босож пальтогоо тайлан гэрийнхээ хувцсыг өмсөн хоёр хүний идэх хоол, Артурогийн шөнийнхөө завсарлагаагаар идэх, маргааш өөрөө авч явах, маргааш нь нөхрөө нойрноос сэрэхэд ширээн дээр нь бэлэн байлгах зууш бэлтгэнэ.

	Элида бас өөр аар саар ажил хийснээ дэрсэн сандал дээр сууж нөхөртөө юу хийхийг нь зааж хэлж өгнө. Энэ үе нь Артурогийн хамгийн тааламжтай цаг байдаг бөгөөд энд тэндгүй хийх юм оловч тэр бүхнээ хайнгадуу өөр юм бодон хийнэ. Тэгэхэд нь л хэрэлдэх эвгүй үг хэлэхэд хүрнэ. Эхнэр нь ажлаа сайн хийхийг, өөртөө илүү халамж анхаарал тавихыг шаардсан үг хэлэхийг хүсэх аж. Гэвч нөхрийн нь бодол санаа энэхэн мөчид гэр орноосоо алс хол үйлдвэр лүүгээ бэлчин, явахыг яарна. Хоол хүнсээр дүүрч дахин босохгүйн тулд бүхнийг гарын доор тавьсан хоолны ширээний ард суухад гэнэт хэчнээн бага хугацаанд хамт байгаагаа дурсан тайван бус байдалд автан амандаа халбагаа хүргэхийн оронд гар гараасаа барилцан суухыг мөрөөднө.

	Гэвч цайгаа уухын өмнө Артуро унадаг дугуйнхаа дэргэд тайван бус эргэлдэн юм бүхэн нь бэлэн эсэхийг шалгана. Дараа нь тэр хоёр тэврэлдэнэ.

	Энэ үед Элидагаа хэчнээн уян зөөлөн, халуун дотныг мэдэрнэ. Чингээд дугуйгаа мөрлөн шатаар хар хурдаараа бууна.

	Элида аяга саваа угаан гэр орныхоо юм бүрийг ширхэг дараалан шалган Артурогийн үйлдсэн болхи ажлыг зэмлэн толгой сэгсэрнэ. Энэ үед Артуро цөөхөн дэнлүү бүхий харанхуй гудамжаар давхина. Магадгүй замынхаа хагаст орсон байж мэднэ. Элида хэвтэхээр бэлтгэж гэрлээ унтраана. Өөрийнхөө унтдаг хэсэгт хэвтэн Артурогийн унтдаг тал руу түүний дулаан илчийг мэдрэхээр хөлөө жийвч өөрийн нь тал илүү дулаан байгааг мэдэрнэ. Энд Артуро унтжээ. Чингэхэд тэр бүсгүйн хамаг бие цогцсыг хэмжээгүй энхрийлэл хучин авна.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)



	




	“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ҮНЭНЧ ДУРЛАЛ” номын ГАРЧИГ

	 

	Оршил

	 

	Луйжи Пиранделло : Цаасан ертөнц

	 

	Езио Таддеи : Маннин хатагтайн шувуухай

	 

	Коррадо Альваро : Бэлэг

	 

	Жузеппе Томази ди Лампедуза : Алдраа аварсан нь

	 

	Рената Вигано : Коммунизмтай учирсан нь

	 

	Хоёулаа уурхайд 

	 

	Альберто Моравиа : Эх хэмээх үг

	Хуурамч мөнгө

	Бүсгүйн аз жаргал

	Хүний үр

	Сарны тусгай төлөөлөгчийн, газрын тухай анхны илтгэл

	 

	Чезаре Павезе : Жингийн цуваа

	 

	Жиузеппе Десси : Сахиуст арал

	 

	Сильвио Микели : Миний авга ах төмөр замчин

	 

	Уго Пирро : Үнэнч дурлал

	 

	Итало Кальвино : Хайрын илч

	 

	Жиозе Риманелли : Цэрэг малгай

	 


“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ҮНЭНЧ ДУРЛАЛ” номын ОРШИЛ

	Өнө эртний соёлт итали орны утга зохиолын баялаг түүхтэй уншигч авгай та бүхнийг хэдхэн үгээр яахан танилцуулж чадах бил ээ. Та бүхэн италийн уран зохиолын хэлийг үндэслэгч А. Данте болон Декамерон хэмээх алдарт номоороо алдаршсан Боккаччо зэрэг италийн уран зохиолын алдартнуудыг хэдийнээ мэдэх бил ээ.

	Энэхүү бяцхан эмхэтгэлд орчин үеийн италийн уран зохиолын шилдэг төлөөлөгчдийн бүтээлээс тусгахыг оролдов. Энд толилуулж буй өгүүллэгүүдийн ихэнх нь дэлхийн хоёрдугаар дайны дараахан бичсэн зохиол бөгөөд италийн утга зохиолын түүхэнд «орчин үеийн утга зохиол» гэж нэрлэгдэж буй шинэ үеийг нээлцсэн зохиолчдын бүтээл юм.

	Фашизмыг эсэргүүцсэн италийн ард түмний баатарлаг тэмцэл италийн соёл, урлаг, утга зохиолд хүчтэй нөлөөлж шинэчлэлт хийсэн ажээ.

	Фашист дарангуйллын хүнд жилүүдэд, хэдийгээр дэвшилт уран зохиолыг хавчин хааж байсан авч фашизмыг эсэргүүцсэн үзэл санаа бүхий, италийн утга зохиолд шинэ үеийг нээх тулганы чулууг тавилцсан Витторини, К. Леви нарын роман, К. Кассолы, Протолина нарын өгүүллэг, А. Гаттогийн шүлгүүд цуурайтаж эхэлсэн бил ээ.

	Зөвлөлтийн яруу алдарт улаан армийн гайхамшигт ялалтад зоригжсон Италийн Коммунист Намын манлайлан удирдаж, италийн коммунистуудын тэргүүн эгнээнд нь амь бие хайргүй тулалдаж явсан, эсэргүүцлийн хөдөлгөөнд гар бие оролцон фашизмын эсрэг тэмцэж байсан зохиолчид италийн утга зохиолд шинэ утга санаа өгч ард түмний дундаас төрөн гарсан эгэл жирийн баатруудын дүрийг бий болгон италийн нийгэм, улс төрийн амьдралын бүх талыг өргөнөөр тусган бичиж эхэлжээ.

	Дэлхийн хоёрдугаар дайны дараахан И. Кальвино, М. Вентури, Ж. Бассани, Д. Реа, Р. Скодоларо, П. Пазолини, Иовине, А. Бижаретти, С. Алерамо, С. Квазимодо нарын уран бүтээл эсэргүүцлийн хөдөлгөөний үзэл санаанд бат итгэсэн, амьдралын сайн сайханд бахархсан ард түмний дундаас төрж гарсан шинэ баатруудын дүрийг тов тодруун дүрслэн гаргав.

	Дөчөөд оны дундуур улс төр, үзэл санаа, бичлэгийн арга барилаар өөр өөр боловч тухайн үеийнхээ итали орны амьдралын бүх л талыг үнэн зөвөөр тусгах гэсэн хүсэл эрмэлзэл, эгэл жирийн хүний амьдралын зовлон зүдүүрийг тусгах гэсэн хандлага италийн ихэнх зохиолчдыг хамарчээ.

	Тавиад оны дундуур энэ бүх зохиолчдыг нэгтгэн эхэн үедээ дэвшилт эх оронч үзэл санаа бүхий байсан неореализм хэмээх уран зохиолын шинэ урсгал бий боллоо.

	Энэ урсгалд хамаарагдаж байсан зохиолчид эсэргүүцлийн хөдөлгөөн, эгэл жирийн хүний амьдрал, хайр дурлал, хүсэл эрмэлзэл, зовлон жаргалыг италийн нийгмийн бүх салбартай уялдуулан холбож уран зохиолдоо дүрсэлж шашны нөлөөний эсрэг тэмцэж байсан юм. Янз бүрийн үзэл санаа улс төрийн чиглэл бүхий зохиолчдыг хамарч байсан неореализм хямралд орж бутрахад дэвшилт үзэл санаа бүхий тэргүүний дэвшилт зохиолчид нь реалист бичлэгийн арга барилаа улам гүнзгийрүүлэн ялзран мөхөж байгаа хөрөнгөт ертөнцийн нүүр царайг улам тодоор зурж эхэлсэн бил ээ.

	Италийн утга зохиолын арав гаруйхан шилдэг төлөөлөгчдийн уран бүтээлийн зах зухыг тусгасан энэхүү бяцхан эмхэтгэлд орсон өгүүллэгүүд италийн эсэргүүцлийн хөдөлгөөн, фашистын эсрэг тэмцэл, ажилгүйдэл, харь газар очиж ажиллахын зовлон, эгэл жирийн хүний амьдралын зовлон зүдүүр, хэмжээгүй үнэнч хайр, дайны хор уршиг, шашныг эсэргүүцсэн үзэл санаа бүхий сэдэвтэй бил ээ.

	Эрхэм хүндэт уншигч авгай нарыг зөвхөн зохиолчийн нэртэй бус түүний амьдралын болон уран бүтээлийн зах зухтай танилцуулах зорилгоор зохиолч бүрд маш товч танилцуулга хийлээ. Зохиолчдын уран бүтээлийг италийн утга зохиолд тэдний эзлэх байр сууриар бус насны эрэмбээр дараалуулан байрлуулав. Энэхүү бяцхан эмхэтгэл орчин үеийн италийн утга зохиолын маш өчүүхэн хэсэг гэдгийг уншигч авгай нар юу андах бил ээ.

	 

	Орчуулагч Б. Чимиддорж
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